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Este acondicionador de vino cumple todas las normas de seguri-
dad vigentes. No obstante, el manejo indebido puede provocar le-
siones personales y daños materiales.

Lea detenidamente el manual de instrucciones de manejo y mon-
taje antes de poner en funcionamiento el acondicionador de vino.
Contienen indicaciones importantes para el montaje, la seguridad,
el uso y el mantenimiento. De esta forma se protegerá y evitará
daños en el acondicionador de vino.

Según la norma internacional IEC 60335-1, Miele indica explícita-
mente que deben leerse y seguirse las indicaciones incluidas en el
capítulo para la instalación del acondicionador de vino, así como
las advertencias e indicaciones de seguridad.

Miele no se hace responsable de los daños causados por no res-
petar estas indicaciones.

Conserve las presentes Instrucciones de manejo y de montaje y
entrégueselas al nuevo propietario en caso de venta posterior del
aparato.

 Riesgo de sufrir lesiones por rotura del cristal.

A una altura superior a 1.500 m el cristal de la puerta del aparato
podría romperse debido al comportamiento de la presión del aire. 
Los fragmentos afilados podrían causar heridas graves.
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Uso apropiado

 El acondicionador de vino está destinado a su uso en el hogar o
en emplazamientos similares a los domésticos, como por ejemplo
– en tiendas, oficinas y entornos de trabajo similares
– en propiedades agrícolas
– para clientes de hoteles, moteles, pensiones que ofrecen desayuno
y otros entornos residenciales típicos.
Este acondicionador de vino no es apto para el uso en zonas exte-
riores.

 Utilice el acondicionador de vino exclusivamente en el ámbito do-
méstico para refrigerar y almacenar vino.
Está prohibido cualquier otro tipo de utilización.

 El acondicionador de vino no está indicado para almacenar o re-
frigerar medicamentos, plasma sanguíneo, preparados de laborato-
rio o productos médicos similares debido a las sustancias o produc-
tos que contienen. El uso inadecuado del acondicionador de vino
puede dañar los productos almacenados o provocar su descompo-
sición. Tampoco está indicado para ser utilizado en zonas con riesgo
de explosiones.
Miele no se hace responsable de daños ocasionados por el uso in-
debido o por el manejo incorrecto del aparato.

 Aquellas personas (niños incluidos) que por motivo de una inca-
pacidad física, sensorial o mental, inexperiencia o desconocimiento
no estén en condiciones de manejar el acondicionador de vino de
una forma segura, no podrán hacer uso de la misma sin supervisión.
El uso del acondicionador de vino por parte de dichas personas sin
supervisión está permitido solamente si se les ha explicado el mane-
jo del mismo de tal forma que puedan utilizarlo de forma segura y
pueden reconocer los posibles peligros originados por un manejo in-
correcto.
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Niños en casa

 Los niños menores de 8 años deben permanecer alejados del
acondicionador de vino, a no ser que estén vigilados en todo mo-
mento.

 Los niños a partir de 8 años pueden manejar el acondicionador de
vino sin supervisión si se les ha explicado su manejo de tal forma
que puedan utilizarlo de manera segura. Los niños deben poder re-
conocer y comprender los posibles peligros originados por un ma-
nejo incorrecto.

 Los niños no deben limpiar o realizar tareas de mantenimiento en
el acondicionador de vino sin supervisión.

 Preste continua atención a los niños que se encuentren cerca del
acondicionador de vino. No deje jamás que los niños jueguen con él.

 ¡Peligro de ahogamiento! Al jugar, los niños podrían quedar enro-
llados en el material de embalaje (p. ej. plásticos) o cubrirse la cabe-
za con él y ahogarse. Mantenga el material del embalaje fuera del al-
cance de los niños.
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Seguridad técnica

 Se ha comprobado la estanqueidad del circuito de refrigerante. El
aparato cumple todas las normas de seguridad pertinentes así como
las directivas aplicables de la UE.

 Este acondicionador de vino contiene el refrigerante isobutano
(R600a), un gas natural de alta compatibilidad medioambiental, aun-
que inflamable. No provoca daños en la capa de ozono ni aumenta
el efecto invernadero.
El uso de este refrigerante respetuoso con el medioambiente ha pro-
vocado un ligero aumento del ruido de funcionamiento. Además de
los ruidos de funcionamiento del compresor, pueden producirse rui-
dos debidos al flujo en todo el circuito de frío. Aunque, lamentable-
mente, estos efectos no pueden evitarse, no influyen en el rendi-
miento del acondicionador de vino.
Asegúrese de que ninguna parte del circuito de frío resulte dañada
durante el transporte y la instalación del acondicionador de vino. Se
podrían producir salpicaduras de refrigerante que pueden provocar
graves lesiones oculares.
En caso de daños:

- Evite el contacto con fuego u otras fuentes de ignición.

- Desconecte el acondicionador de vino de la red eléctrica.

- Procure ventilar durante algunos minutos la estancia en la que se
encuentre emplazado el acondicionador de vino.

- Póngase en contacto con el Servicio Post-venta.
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 Cuando más refrigerante hay en un acondicionador de vino, ma-
yor debe ser la habitación en la que se emplaza. En caso de fuga
eventual, en las habitaciones de menor tamaño se puede formar una
mezcla inflamable de aire y gas. Por cada 8 g de refrigerante, la sala
debe tener un tamaño mínimo de 1 m3. La cantidad de refrigerante
se indica en la placa de características en el interior del aparato.

 Compruebe sin falta la coincidencia de los datos de conexión (fu-
sibles, frecuencia y tensión) indicados en la placa de características
del acondicionador de vino con los de la instalación eléctrica de la
vivienda para evitar que se produzcan daños en el mismo.
Compárelos antes de conectarlo. En caso de duda, consulte a un
técnico electricista.

 La seguridad eléctrica del acondicionador de vino quedará garan-
tizada solamente si está conectado a un sistema de toma de tierra
instalado de forma reglamentaria. Este requisito básico de seguridad
debe cumplirse. En caso de duda, haga que un técnico electricista
revise la instalación de la casa.

 Es posible el funcionamiento temporal o permanente en un siste-
ma de suministro de energía autosuficiente o no sincronizado con la
red (como redes autónomas, sistemas de respaldo). Un requisito
previo para el funcionamiento es que el sistema de suministro de
energía cumpla con las especificaciones de la norma EN 50160 u
otra similar.
Las medidas de protección previstas en la instalación doméstica y
en este producto de Miele deberán quedar también garantizadas en
su función y funcionamiento tanto en funcionamiento aislado como
en funcionamiento no sincronizado con la red, o bien ser sustituidas
por medidas equivalentes en la instalación. Como se describe, por
ejemplo, en la publicación actual de VDE-AR-E 2510–2.

 Si el cable de conexión a red estuviese dañado debería ser susti-
tuido por un técnico electricista autorizado por Miele a fin de evitar
peligros para el usuario.



Advertencias e indicaciones de seguridad

10

 Los dispositivos de varios enchufes o los cables de prolongación
no garantizan la seguridad necesaria (peligro de incendio). No co-
necte el acondicionador de vino a la red eléctrica con este tipo de
dispositivos.

 Si la humedad llega a los componentes conductores de corriente
o al cable de conexión se puede provocar un cortocircuito. No utilice
el acondicionador de vino en zonas con humedad o en las que haya
salpicaduras de agua (p. ej. garajes, lavaderos, etc.).

 No se puede utilizar este acondicionador de vino en lugares ines-
tables (p. ej. embarcaciones).

 Los daños en el acondicionador de vino pueden poner en peligro
su seguridad. Controle visualmente que no presente daños. Nunca
ponga un acondicionador de vino dañado en funcionamiento.

 Utilice el acondicionador de vino únicamente cuando esté monta-
do para poder garantizar su funcionamiento correcto.

 En caso de trabajos de instalación, mantenimiento y reparación, el
acondicionador de vino deberá desconectarse de la red. El acondi-
cionador de vino está desconectado de la red eléctrica únicamente
si se cumplen las siguientes condiciones:

- se han desactivado los automáticos de la instalación eléctrica, o

- se han desenroscado totalmente los fusibles roscados de la ins-
talación eléctrica, o

- se ha desenchufado el cable de conexión del aparato.En aparatos
dotados de un cable de conexión con clavija, no tire del cable,
utilice siempre la clavija para desenchufar el aparato de la red
eléctrica.

 Los trabajos de instalación, mantenimiento o reparación inade-
cuados pueden originar graves peligros para el usuario.
Los trabajos de instalación, mantenimiento o reparación se realizarán
exclusivamente por personal técnico autorizado de Miele.
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 Se pierden los derechos de la garantía si el acondicionador de vi-
no no es reparado por el Servicio Post-venta autorizado de Miele.

 Los componentes defectuosos solo podrán ser sustituidos por
piezas originales de Miele. Miele solo podrá garantizar el total cum-
plimiento de los requisitos de seguridad si se utilizan piezas origina-
les.

 Este aparato está equipado, debido a requisitos especiales (p. ej.,
relacionados con temperatura, humedad, resistencia química, resis-
tencia a la abrasión y vibración) con una lámpara especial. Esta lám-
para solo se puede utilizar para el uso previsto. No es apropiada pa-
ra iluminación ambiental. La sustitución solo puede ser llevada a ca-
bo por personal autorizado por Miele o por el Servicio Post-venta.
Este acondicionador de vinos contiene varias fuentes de luz que tie-
nen al menos la clase de eficiencia energética E.

Uso apropiado

 El acondicionador de vino está diseñado para una determinada
clase climática (temperatura ambiente) y requiere el cumplimiento de
los correspondientes márgenes de temperatura. En la placa de ca-
racterísticas situada en el interior del acondicionador de vino encon-
trará la indicación de la clase climática correspondiente a su modelo.
Una temperatura ambiente más baja originará un excesivo tiempo de
parada del compresor, de modo que el acondicionador de vino no
podrá mantener la temperatura necesaria.

 Cerciórese de que las rejillas de ventilación no queden tapadas u
obstruidas por objetos. De lo contrario, no quedaría garantizada la
correcta conducción del aire, lo que incrementaría el consumo de
energía eléctrica y podría causar daños en los componentes de apa-
rato.
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 Si almacena alimentos que contengan grasa o aceite, observe que
la grasa o el aceite que pueda derramarse no entre en contacto con
los componentes de material sintético del acondicionador de vino.
Se podrían producir fisuras de tensión en el material sintético y po-
dría romperse o rasgarse.

 Riesgo de incendio y de explosión. No almacene materiales ex-
plosivos ni productos con gases combustibles en el acondicionador
de vino (p .ej., botes de spray). Los gases inflamables pueden llegar
a arder debido a los componentes eléctricos.

 ¡Riesgo de explosión! No utilice aparatos eléctricos en el acondi-
cionador de vino. Pueden producirse chispas eléctricas.

Accesorios y repuestos

 Utilice exclusivamente accesorios originales de Miele. Si se utili-
zan o instalan otros componentes no autorizados se pierde todo de-
recho de garantía.

 Miele ofrece una garantía de suministro de hasta 15 años, pero no
menos de 10 años, para las piezas de repuesto después del final de
la producción en serie de su armario bodega.
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Limpieza y mantenimiento

 No aplique aceites o grasas en la junta de la puerta, 
ya que con el tiempo ésta se volvería porosa.

 El vapor de un limpiador a vapor podría penetrar en las piezas
conductoras de tensión y provocar un cortocircuito.
No utilice nunca un limpiador a vapor para limpiar el acondicionador
de vino.

 Los objetos puntiagudos o con bordes afilados dañan el genera-
dor de frío y pueden causar un mal funcionamiento del acondiciona-
dor de vino. No utilice en ningún caso objetos puntiagudos o con
bordes afilados para

- eliminar capas de escarcha,

- retirar restos como p. ej. etiquetas.
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Transporte

 Transporte siempre el acondicionador de vino en posición vertical
y en el embalaje de transporte para evitar que se produzcan daños.

 Peligro de sufrir daños y lesiones. Transporte el acondicionador
de vino con la ayuda de una segunda persona, ya que es muy pesa-
do.

Reciclaje de un aparato inservible

 Los niños que juegan con/en el acondicionador de vino podrían
quedar atrapados y asfixiarse.

- Desmonte la puerta del aparato.

- Deje las rejillas de madera en el acondicionador de vino para que
los niños no puedan trepar fácilmente.

- En caso necesario, elimine el cierre del acondicionador de vino
antiguo. Así evitará que los niños se queden encerrados jugando
poniendo en peligro su vida.

 Peligro de descarga eléctrica.

- Corte el enchufe del cable de conexión.

- Corte el cable de conexión a la red eléctrica del aparato antiguo.

 Deseche cada parte del aparato por separado.

 Durante y después de la eliminación, asegúrese de no colocar el
acondicionador de vino cerca de gasolina u otros gases y líquidos
inflamables.

 Peligro de incendio por escape de aceite o refrigerante.
El refrigerante y el aceite contenidos son inflamables. En caso de un
escape de aceite o refrigerante podrían inflamarse si la concentra-
ción es lo suficientemente alta y entrara en contacto con una fuente
de calor externa.
Durante la eliminación, asegúrese de que el circuito de refrigeración
no esté dañado para evitar fugas incontroladas de refrigerante (infor-
mación en la placa de características) y aceite.



Advertencias e indicaciones de seguridad

15

 ¡Se podrían producir salpicaduras de refrigerante que pueden pro-
vocar graves lesiones oculares! Cerciórese de no dañar ningún com-
ponente del circuito refrigerador, p. ej.

- pinchando los conductos del refrigerante del evaporador,

- doblando las conducciones,

- raspando recubrimientos protectores.
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Eliminación del embalaje de
transporte
El embalaje protege al acondicionador
de vino de daños durante el transporte.
Los materiales del embalaje se han se-
leccionado siguiendo criterios ecológi-
cos y en función de su posterior trata-
miento en plantas de reciclaje.

La devolución del embalaje al ciclo de
reciclaje contribuye al ahorro de mate-
rias primas y reduce la generación de
residuos. Por tanto, dichos materiales
no deberán tirarse a la basura, sino en-
tregarse en un punto de recogida espe-
cífico.

Reciclaje de aparatos inservi-
bles
Los aparatos eléctricos y electrónicos
contienen multitud de materiales valio-
sos. También contienen sustancias,
mezclas y componentes concretos que
eran necesarios para su funcionamiento
y seguridad. En la basura doméstica,
así como si se manipulan de forma in-
correcta, pueden ser perjudiciales para
la salud y causar daños en el medio
ambiente. En ningún caso tire su apara-
to inservible en la basura doméstica.

En su lugar, utilice para ello los puntos
de recogida y almacenamiento oficial-
mente establecidos para la entrega y
reciclaje de aparatos eléctricos y elec-
trónicos disponibles en el municipio,
distribuidores o Miele. Usted es el único

responsable legal de borrar cualquier
dato personal disponible en el aparato a
eliminar.

Cerciórese de que las conducciones del
acondicionador de vino no puedan su-
frir desperfectos hasta la entrega del
aparato a un establecimiento especiali-
zado para su reciclaje.
De este modo se garantiza que el refri-
gerante en el circuito de frío y el aceite
del compresor no lleguen a contaminar
el medio ambiente.

Guarde el aparato inservible fuera del
alcance de los niños hasta el momento
de transportarlo al desguace. Encontra-
rá información al respecto en las ins-
trucciones de manejo, en el capítulo
«Advertencias e indicaciones de seguri-
dad».
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Consumo energético
normal

Consumo energético
elevado

Emplazamiento/
mantenimiento

En estancias con ventila-
ción.

En estancias cerradas, sin
ventilación.

Protegido de la radiación so-
lar directa.

Expuesto a la radiación solar
directa.

Alejado de una fuente de ca-
lor (elemento calefactor, co-
cina).

Junto a una fuente de calor
(elemento calefactor, coci-
na).

A una temperatura ambiente
ideal aprox. de 20 °C

A una temperatura ambiente
alta a partir de 25 °C.

No cubrir las secciones de
entrada y salida para la ven-
tilación y limpiar el polvo re-
gularmente.

En caso de que las seccio-
nes de entrada y salida de
ventilación estén cubiertas o
tengan polvo.

Desmontar el filtro de salida
de aire al menos una vez al
año y limpiar con el aspira-
dor.

En caso de depósitos de
polvo en el filtro de salida de
aire.

Ajuste de 
temperatura

10 a 12 °C ¡Cuanto más baja sea la
temperatura ajustada, mayor
será el consumo energético!
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Manejo Colocación de las rejillas de
madera como en el estado
de suministro.

Abrir la puerta únicamente
cuando sea necesario y lo
más brevemente posible.
Colocar las botellas de vino
correctamente clasificadas.

La apertura de la puerta re-
petida y prolongadamente
provoca pérdida de frío y
que entre aire caliente am-
biental. El acondicionador
de vino intenta bajar la tem-
peratura y el tiempo de fun-
cionamiento del compresor
aumenta.

No llene excesivamente los
compartimentos para que
pueda circular el aire.

Una corriente de aire insufi-
ciente causa pérdidas en la
potencia frigorífica.
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Panel de mandos

a Conexión y desconexión
del acondicionador de vino completo

b Interfaz óptica
(solo para el Servicio Post-venta)

c Seleccionar las zonas de atemperado superior o inferior

d Conectar/desconectar la función DynaCool (humedad constante del aire)

e Conexión/desconexión de la luz de presentación

f Ajustar la temperatura
( para disminuirla)

g Confirmar una selección (tecla OK)

h Ajustar la temperatura
( para aumentarla)

i Seleccionar o deseleccionar el modo Ajustes

j Desconectar la alarma de la temperatura o de la puerta

k Display con indicación de temperatura y símbolos (símbolos únicamente visi-
bles en el modo Ajustes, para explicaciones sobre los símbolos ver la tabla)
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Explicación de los símbolos

Símbolo Significado Función

 Bloqueo Seguro contra desconexiones indeseadas y
contra cambios en los ajustes

 Señales acústicas Opciones de selección del tono de tecla y
de la señal acústica en caso de anomalías
durante la alarma de la puerta

 Miele@home Solo visible en aparatos enchufados y co-
nectados al módulo de comunicación
Miele@home o al stick de comunicación

 Modo exposición
(únicamente visible
con el modo exposi-
ción conectado)

Desconectar el modo exposición

 Intensidad luminosa
del display

Ajustar la intensidad del display

 Conexión de red
(únicamente visible
con el acondicionador
de vino desconectado)

Confirma que el aparato está conectado a
la red eléctrica; parpadea en caso de fallo
de red

 Alarma
(solo visible con la
alarma de la puerta o
de la temperatura)

Se ilumina con la alarma de la puerta, par-
padea con la alarma de temperatura, en ca-
so de fallo de red y otros mensajes de ano-
malía
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a Ayuda para la apertura de la puerta (Push2open)

b Regleta de iluminación 
(en ambas zonas de atemperado)

c Filtro Active AirClean

d Manejo de las zonas de atemperado superior e inferior/
Placa aislante para separación térmica de las bodegas

e Listón de aislamiento para separación térmica 
de las zonas de atemperado

f Rejillas de madera con listones de etiquetado (FlexiFrames con Noteboard)

g Rejilla decorativa

h Puerta de cristal con filtro UV 
Cristal de seguridad

i Rejilla de ventilación con filtro de aire
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Utilizar correctamente la ayuda
para la apertura de la puerta
El sistema Push2Open facilita la apertu-
ra de la puerta del acondicionador de
vino. Tan solo es necesario presionar li-
geramente para que la puerta se abra.

El sistema Push2Open está desactiva-
do de fábrica. Una vez montado el
aparato en el hueco de empotramien-
to, pulsar una vez la tecla Conexión/
Desconexión (ver capítulo «Encender
y apagar el acondicionador de vino»)
para activarla.

Abrir la puerta del aparato

 ¡Riesgo de sufrir daños!
Para de evitar daños en la ayuda de
apertura de puerta:
No bloquee la puerta durante la
apertura. 
Evite oprimir o sujetar la apertura de
puerta durante el cierre.

 Presione brevemente la puerta del
aparato y luego suéltela. La puerta se
abre automáticamente un poco.

 Tire de la puerta por completo.

Como protección contra aperturas in-
deseadas de la puerta: en caso de
que no tire de ella para abrirla por
completo, la puerta se cierra automáti-
camente después de aprox. 3 segun-
dos.

Cerrar la puerta del aparato

 Presione firmemente la puerta cerrán-
dola.

Tenga en cuenta que la manipulación
de imanes cerca de la puerta del
acondicionador de vino puede provo-
car su apertura indeseada. Esto es de-
bido al mecanismo de cierre de la
puerta del acondicionador de vino.
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Accesorios que forman parte
del suministro

Lápiz de tiza

Utilice el lápiz de tiza suministrado para
rotular los listones magnéticos situados
sobre las rejillas de madera. De este
modo tendrá una buena visión general
de los tipos de vino almacenados.

Filtro Active AirClean

El filtro Active AirClean garantiza la ópti-
ma renovación del aire y, por lo tanto,
una buena calidad del mismo en el
acondicionador de vino.

Filtro del aire

El filtro de aire se encuentra detrás de
las rejillas de ventilación, para evitar
que la potencia frigorífica se vea altera-
da por acumulaciones de polvo.

Accesorios especiales
Miele le ofrece una serie de prácticos
accesorios y productos de limpieza y
mantenimiento creados específicamen-
te para el acondicionador de vino.

Stick WiFi (Miele@Home)

El stick WiFi habilitará al acondiciona-
dor de vino para la trasferencia de da-
tos en cualquier momento.

El stick WiFi debe ser instalado por el
Servicio Post-venta de Miele.

Paño multiuso de microfibra

El paño de microfibra ayuda a eliminar
las huellas dactilares y la suciedad lige-
ra depositada sobre frontales de acero
inoxidable, paneles de aparatos, venta-
nas, muebles, ventanas de vehículos,
etc.

Kit MicroCloth

El kit MicroCloth se compone de un pa-
ño universal, otro para cristal y otro pa-
ra pulir. 
Los paños son extremadamente resis-
tentes al desgarro y al desgaste. Gra-
cias a sus finas microfibras, el paño lo-
gra un gran rendimiento de limpieza.

Filtros Active AirClean

Descripción, véase «Accesorios de se-
rie».

Kit de montaje Side-by-Side

para combinar dos acondicionadores
de vino Side-by-Side.
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Podrá adquirir los accesorios especia-
les en nuestra tienda online o a través
de nuestro Servicio Post-venta (ver in-
formación al final de este manual de
instrucciones) y en distribuidores es-
pecializados.
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Antes de la primera utilización

Material de embalaje

 Retire todo el material de embalaje
del interior.

Lámina protectora (disponible según
modelo)

Las superficies de acero inoxidable es-
tán provistas de una lámina que sirve
como protección durante el transporte.

 No retire la lámina protectora hasta
haber instalado el acondicionador de
vino. Comience en una esquina supe-
rior.

Limpieza del acondicionador de vino

Tenga en cuenta las indicaciones que
aparecen en el capítulo «Limpieza y
mantenimiento».

 Limpie el interior del aparato y los ac-
cesorios.

Manejo del acondicionador de
vino
Para manejar este acondicionador de
vino basta con pulsar las teclas senso-
ras con el dedo.

Cada pulsación se confirma con un so-
nido de tecla. Puede desactivar este
sonido (ver capítulo «Realizar otros
ajustes», señales acústicas »).

Conectar el acondicionador de vino

En cuanto el acondicionador de vino
está conectado a la red eléctrica, tras
un breve tiempo aparece en el display
el símbolo de conexión a red .

 Pulse la tecla Conexión/Desconexión.

El símbolo Conexión a red  se apaga
y el acondicionador de vino comienza a
enfriar.

La zona de la bodega seleccionada se
retroilumina en color amarillo y en el
display aparece la temperatura de la zo-
na de la bodega seleccionada.
Durante la primera puesta en funciona-
miento, las teclas sensoras de las zo-
nas de bodega parpadean, así como el
símbolo de alarma , hasta que se al-
canza la temperatura ajustada corres-
pondiente.

En cuanto se alcanza la temperatura se-
leccionada se ilumina la tecla sensora
de la zona de atemperado de forma
constante. El símbolo de alarma  se
apaga, tan pronto como se alcanzan las
temperaturas ajustadas.
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La iluminación interior se conecta con
la puerta abierta.

Realizar ajustes

Se pueden adoptar ajustes individua-
les para cada zona de atemperado.

 Para ello pulse la tecla sensora de la
zona en la que desee realizar los
ajustes.

La tecla sensora que haya sido selec-
cionada tiene un fondo amarillo. Usted
puede

- ajustar la temperatura,

- conectar la función DynaCool.

Consejo: Encontrará más información
en los capítulos correspondientes.

Si a continuación se selecciona otra
zona, se mantienen los ajustes de la
zona de atemperado seleccionada an-
teriormente.

Desconectar el acondicionador de vi-
no

 Pulse la tecla Conexión/Desconexión.
¡Si esto no fuera posible significará
que el bloqueo  está conectado!

En el panel de mandos parpadean las
teclas sensoras de las dos zonas de
atemperado. 
En el display se apaga la indicación de
temperatura y aparece el símbolo Co-
nexión de red  .

La iluminación interior se apaga y la re-
frigeración está desconectada.
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En caso de ausencias prolon-
gadas
En caso de no usar el acondicionador
de vino durante un tiempo prolongado:

 desconecte el acondicionador de vi-
no.

 Desconecte la clavija de conexión o
desconecte el fusible de la instala-
ción doméstica.

 Limpie el acondicionador de vino y

 déjelo abierto para que se ventile y
evitar así la formación de olores.

Si se desconecta el acondicionador
de vino durante un período de au-
sencia prolongado y no se limpia,
existe el riesgo de que se forme mo-
ho al dejarlo cerrado.
Es imprescindible que limpie el
acondicionador de vino.
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Algunos ajustes del acondicionador de
vino solo pueden ser realizados en el
modo de ajustes.

Mientras se encuentre en el modo de
ajuste, la alarma de la puerta se de-
sactivará automáticamente.

Bloqueo 
Con el bloqueo podrá proteger su
acondicionador de vino contra:

- una desconexión indeseada,

- un cambio de temperatura indesea-
do,

- selección de DynaCool indeseada,

- conexión indeseada de la luz de pre-
sentación.

Desconectar/conectar el bloqueo

 Pulse la tecla de los ajustes.

En el display se muestran todos los
símbolos seleccionables, el símbolo 
parpadea.

 pulse sobre la tecla OK para confir-
mar su selección.

En el display parpadea el último ajuste
seleccionado, el símbolo  se ilumina.

 Pulsando las teclas  o  podrá
ajustar si el bloqueo debería estar co-
nectado o desconectado: 
0: el bloqueo está desconectado 
1: el bloqueo está conectado.

 pulse sobre la tecla OK para confir-
mar su selección.

Se adopta el ajuste seleccionado, el
símbolo  parpadea.

 Pulse sobre la tecla de los ajustes pa-
ra abandonar el modo de ajuste.
En caso contrario, la electrónica sal-
drá del modo de ajuste automática-
mente transcurrido aprox. un minuto.

Cuando el bloqueo está conectado, en
el display se ilumina .
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Señales acústicas 
El acondicionador de vino cuenta con
señales acústicas como el tono de te-
clas y el tono de alarma con las alarmas
de puerta y de temperatura.

Puede conectar o desconectar tanto el
tono de teclas como el tono de alarma,
la alarma de temperatura no se puede
desconectar.

Puede elegir entre cuatro opciones de
ajuste. La opción 3 está ajustada de fá-
brica, es decir, el tono de teclas y el to-
no de aviso están activados.

Conectar/desconectar las señales
acústicas

 Pulse la tecla de los ajustes.

En el display se muestran todos los
símbolos seleccionables, el símbolo 
parpadea.

 Pulse las veces necesarias sobre la
tecla de ajuste de temperatura ( o
), hasta que en el display parpadee
el símbolo .

 Pulse la tecla OK para confirmar su
selección.

En el display parpadea el último ajuste
seleccionado, el símbolo  se ilumina.

 Pulsando las teclas  o  podrá se-
leccionar:
0: tono de teclas desconectado, alar-
ma de la puerta desconectada
1: tono de teclas desconectado, alar-
ma de puerta conectada
(tras 4 minutos)
2: tono de teclas desconectado, alar-
ma de puerta conectada 
(tras 2 minutos)
3: tono de teclas conectado, alarma
de puerta conectada
(tras 2 minutos).

 Pulse la tecla OK para confirmar su
selección.

Se adopta el ajuste seleccionado, el
símbolo  parpadea.

 Pulse la tecla de los ajustes para
abandonar el modo Ajustes.
En caso contrario, la electrónica sal-
drá del modo de ajuste automática-
mente transcurrido aprox. un minuto.
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Intensidad luminosa del dis-
play 
Puede adaptar la intensidad del display
a las condiciones luminosas de la es-
tancia.

Se puede modificar la intensidad del
display por niveles desde 1 hasta 3. De
fábrica se ha ajustado 3 (intensidad má-
xima).

Modificar la intensidad luminosa del
display

 Pulse la tecla de los ajustes.

En el display se muestran todos los
símbolos seleccionables, el símbolo  
parpadea.

 Pulse las veces necesarias sobre la
tecla de ajuste de temperatura ( o
), hasta que en el display parpadee
el símbolo .

 pulse sobre la tecla OK para confir-
mar su selección.

En el display parpadea el último ajuste
seleccionado, el símbolo  se ilumina.

 Puede modificar la intensidad del dis-
play pulsando las teclas  o : 
1: intensidad mínima 
2: intensidad media
3: intensidad máxima.

 pulse sobre la tecla OK para confir-
mar su selección.

Se adopta el ajuste seleccionado, el
símbolo  parpadea.

 Pulse sobre la tecla de los ajustes pa-
ra abandonar el modo de ajuste.
En caso contrario, la electrónica sal-
drá del modo de ajuste automática-
mente transcurrido aprox. un minuto.



La temperatura y calidad del aire óptimas

31

Independientemente de las condicio-
nes, los vinos continuan su evolución.
Por eso, tanto la temperatura como la
calidad del aire, son decisivas para su
conservación.

Con una temperatura constante, adap-
tada a cada tipo de vino, una humedad
del aire elevada, así como un ambiente
exento de olores, en este acondiciona-
dor de vino se crea el clima óptimo para
su conservación.

Además, el acondicionador de vinos (a
diferencia de un frigorífico) garantiza un
entorno con pocas vibraciones para no
perturbar el proceso de maduración del
vino.

La temperatura óptima
Puede almacenar vinos a una tempera-
tura entre 6 y 18 °C. Si desea almace-
nar juntos vinos tintos y blancos, selec-
cione una temperatura entre 12 y 14 °C.
Esta temperatura es apropiada tanto
para vinos blancos y como para tintos.
Los vinos tintos deberían abrirse enton-
ces al menos dos horas antes de su de-
gustación para que se oxigenen y pue-
dan liberar su aroma.

Una temperatura de almacenamiento
demasiado elevada (por encima de
22 °C) provoca que el vino madure con
demasiada rapidez, de forma que los
aromas no pueden seguir desarrollán-
dose. Por el contrario, con una tempe-
ratura de almacenamiento demasiado
baja (por debajo de 5 °C) el vino no po-
drá alcanzar el punto óptimo de madu-
ración.

Los vinos se dilatan con el calor y se
contraen con el frío – Las variaciones
de temperatura provocan estrés en el

vino y esto interrumpe la maduración.
Por eso es muy importante poder man-
tener una temperatura casi constante.

Tipos de vino Temperatura de
degustación* 
recomendada

Vinos tintos lige-
ros y afrutados:

+14 °C hasta
+16 °C

Vinos tintos 
fuertes:

+18 °C

Vino rosado: +8 °C hasta
+10 °C

Vinos blancos de-
licados y aromáti-
cos:

+8 °C hasta
+12 °C

Vinos blancos
fuertes o 
dulces:

+12 °C hasta
+14 °C

Champán, cava,
prosecco:

+6 °C hasta
+10 °C

* Guarde el vino entre 1 y 2 °C por de-
bajo de la temperatura de degustación
recomendada, ya que se calienta al ser-
virlo en una copa.

Consejo: Los vinos tintos fuertes debe-
rían abrirse entre 2 y 3 horas antes de
su degustación para que se oxigenen y
se liberen los aromas.
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Dispositivo de seguridad a tempera-
turas ambiente reducidas

A fin de proteger el vino frente a bajas
temperaturas, el termostato de seguri-
dad se encarga de que la temperatura
en el aparato no descienda demasiado.
En el caso de que la temperatura am-
biente fuera inferior, se conectaría una
calefacción en el aparato que mantiene
constante la temperatura del interior. Fi-
nalmente el aparato se desconecta au-
tomáticamente si la temperatura am-
biente sigue descendiendo.

Placa aislante para la separación tér-
mica

El aparato está dotado de una placa
aislante fija que divide el espacio inte-
rior en dos zonas en las que se pueden
ajustar diferentes temperaturas. De este
modo podrá almacenar diferentes tipos
de vino, p.ej. vino tinto y champán.
Los listones aislantes situados en el la-
do interior de la puerta de cristal evitan
los cambios de temperatura entre las
zonas individuales.

Ajustar las temperaturas

Pueden ajustarse diferentes temperatu-
ras en cada una de las zonas.

 Pulse la tecla sensora de la zona de
atemperado en la que desee modifi-
car la temperatura, de modo que se
ilumine en color amarillo.

En el display se muestra la temperatura
actual de la zona de atemperado selec-
cionada.

 Ajuste la temperatura con las dos te-
clas situadas por debajo del display.

Pulsando la tecla

- la temperatura disminuye,

- la temperatura aumenta.

 Pulse la tecla OK para confirmar su
selección 
o

 espere aproximadamente 5 segundos
después de pulsar la última tecla.

Durante el proceso de ajuste de la tem-
peratura parpadeará el valor de tempe-
ratura.

Pulsando las teclas podrá observar las
siguientes modificaciones en el display:

- Primera pulsación: 
Se muestra parpadeando el último
valor de temperatura ajustado.

- Cada siguiente pulsación: 
el valor de temperatura cambia en
pasos de 1 °C.

- Mantenga pulsada la tecla: 
el valor de temperatura cambia de
forma continua.

Una vez alcanzado el valor de tem-
peratura máximo o mínimo se emite
un tono de tecla negativo (siempre y
cuando el tono de teclas esté activa-
do).
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Aproximadamente 5 segundos después
de la última pulsación de la tecla cam-
biará automáticamente la indicación de
temperatura al valor real de temperatu-
ra que actualmente existe en la zona.

Cuando ha modificado la temperatura
transcurre algo de tiempo hasta que
se ajusta la temperatura deseada.

El indicador de temperatura del dis-
play indica siempre la temperatura re-
al.

Posibles valores de ajuste de tempe-
ratura

La temperatura en ambas zonas de
atemperado está entre 5 y 20 ºC.

Indicación de temperatura

La indicación de temperatura muestra la
temperatura real con funcionamiento
normal en la respectiva zona de tempe-
ratura.

En la indicación de temperatura parpa-
dean únicamente rayas si la temperatu-
ra de una zona no se encuentra dentro
de los límites posibles de indicación de
temperatura.

En función de la temperatura ambiente
y del ajuste pueden transcurrir algunas
horas antes de que se alcance y se in-
dique de forma permanente la tempera-
tura deseada.
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Calidad del aire y humedad
En un frigorífico convencional la hume-
dad del aire es demasiado escasa para
el vino, por lo que estos aparatos no
son adecuados para almacenar esta
bebida. Una humedad del aire elevada
es de vital importancia para almacenar
vino a fin de que el corcho se mantenga
húmedo desde el exterior. Cuando la
humedad del aire es reducida el corcho
se seca por la parte exterior y la botella
no queda cerrada herméticamente. Por
este motivo, las botellas de vino deben
colocarse siempre en posición horizon-
tal para que el vino conserve el corcho
húmedo desde el interior. Si penetra ai-
re en la botella, el vino se deterioraría
irremediablemente.

 Riesgo de sufrir daños por hu-
medecimiento adicional.
La humedad del aire aumenta y se
condensa en el interior. El agua con-
densada puede causar daños en el
acondicionador de vino, p. ej. corro-
sión.
No añada humedad a la atmósfera
del aparato la atmósfera en el apara-
to de forma adicional colocando,
p. ej., un platillo con agua.

Utilice DynaCool 
(humedad del aire constante) 

Con DynaCool aumenta la humedad
relativa del aire en todo el acondicio-
nador de vino. Al mismo tiempo la hu-
medad del aire y la temperatura se
distribuyen de forma homogénea, de
manera que todos los vinos se en-
cuentran bajo las mismas buenas con-
diciones.
De esta forma se consigue una atmós-
fera constante en el interior del apara-
to semejante a la de una bodega tradi-
cional.

Conectar la función DynaCool

Cuando desee utilizar el aparato para
almacenar vinos durante largo tiempo
se recomienda encarecidamente man-
tener la función DynaCool conectada.

 Pulse la tecla sensora para conectar/
desconectar la función DynaCool,
hasta que se ilumine de fondo con
una luz amarilla.

Incluso aunque no haya activado la
función DynaCool, en cuanto se co-
necte el sistema de refrigeración, el
acondicionador de vino pondrá los
ventiladores en funcionamiento auto-
máticamente. De esta forma queda
garantizado el mantenimiento de la
temperatura ideal para la conserva-
ción del vino.

¡Si la puerta está abierta los ventilado-
res se desconectan automáticamente
de forma temporal!
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Desconectar la función DynaCool

Debido a que el consumo energético
aumenta ligeramente con la función
DynaCool conectada y hace que el
acondicionador de vino sea más rui-
doso, puede desconectar la función
DynaCool permanente cada cierto
tiempo.

 Pulse la tecla sensora para conectar/
desconectar la función DynaCool,
hasta que deje de iluminarse de fon-
do con una luz amarilla.

Renovación del aire a través del filtro
Active AirClean

El filtro Active AirClean garantiza la ópti-
ma renovación del aire y, por lo tanto,
una buena calidad del mismo en el
acondicionador de vino.

A través del filtro Active AirClean entra
aire limpio del exterior al aparato.
A continuación, este se distribuye de
forma homogénea por el interior (fun-
ción DynaCool).
El aire exterior pasa por el filtro Active
AirClean para garantizar que el aire que
entra en el acondicionador no contenga
partículas de polvo u olores.
Además, de este modo su vino está
protegido de una posible transimisión
de olores, ya que los olores pueden lle-
gar al vino a través del corcho.
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El acondicionador de vino dispone de
un sistema de alarma para que la tem-
peratura en las tres zonas no pueda as-
cender o descender de forma inadverti-
da dañando el vino.

Alarma de temperatura
Si la temperatura asciende o disminuye
en una de las zonas de atemperado a
un valor determinado, en el panel de
mandos parpadeará la tecla sensora de
la zona afectada y al mismo tiempo
parpadeará en el display el símbolo
Alarma . Además, se emite una señal
acústica.

La señal acústica y óptica se emite,
p. ej.,

- al conectar el acondicionador de vi-
no, si la temperatura en una de las
zonas difiere en gran medida de la
temperatura ajustada,

- si al introducir o extraer botellas de
vino ha entrado demasiado aire ca-
liente en el aparato,

- al almacenar de nuevo una gran can-
tidad de botellas de vino,

- después de un fallo de red,

- en caso de que el aparato esté de-
fectuoso.

En cuanto finalice el estado que provo-
ca la alarma, cesa la señal acústica y se
apaga el símbolo de alarma . La te-
cla sensora de la zona correspondiente
se ilumina de forma constante.

Desconectar anticipadamente la
alarma de temperatura

Si le molesta la señal acústica, puede
desconectarla con antelación.

 Pulse la tecla para desconectar la
alarma de la temperatura.

Cesa la señal acústica.
La zona de atemperado correspondien-
te y el símbolo alarma  siguen parpa-
deando en el panel de mandos hasta
que finaliza el estado de alarma.
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Alarma de la puerta
Si la puerta del aparato permanece
abierta durante más de dos minutos, se
emite una señal acústica. En el panel de
mandos parpadean las teclas sensoras
de las zonas de atemperado. El símbolo
 se ilumina en el display.

La señal acústica se apaga en cuanto
se cierra la puerta del aparato. Las te-
clas sensoras de las zonas de atempe-
rado y el símbolo Alarma  se apagan.

Si a pesar de haber una alarma de la
puerta, no suena ninguna señal acús-
tica, la alarma podría estar desconec-
tada en el modo Ajustes (ver capítulo
«Realizar otros ajustes», apartado
«Señales acústicas »).

Desconectar anticipadamente la
alarma de la puerta

Si le molesta la señal acústica, puede
desconectarla con antelación.

 Pulse la tecla para desconectar la
alarma de la puerta.

La señal acústica se apaga.
Parpadean las tres teclas sensoras de
las zonas de atemperado y el símbolo
Alarma  sigue iluminado hasta que
se cierra la puerta.
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En caso de que también desee presen-
tar sus botellas de vino con la puerta
cerrada, puede ajustar la iluminación in-
terior de modo que permanezca conec-
tada con la puerta del aparato cerrada.

Cada zona está equipada con ilumina-
ción, para que el acondicionador de vi-
no esté perfectamente iluminado.

La colocación de LEDs en las regletas
de iluminación descarta los posibles
efectos negativos sobre el vino debido
al calentamiento o a los rayos UV.

Conectar y 
desconectar la luz de presen-
tación

 Pulse la tecla sensora para conectar/
desconectar la luz de presentación,
hasta que se ilumine de fondo con
una luz amarilla.

La iluminación interior está encendida
incluso con la puerta del aparato cerra-
da.

Para volver a apagar la luz de pre-
sentación,

 pulse la tecla sensora para conectar/
desconectar la luz de presentación,
hasta que ya no se ilumine de fondo
con una luz amarilla.

Ahora está desconectada la iluminación
interior con puerta cerrada.

Ajustar la intensidad de la luz de pre-
sentación

La intensidad de la luz de presentación
se puede modificar.

 Pulse la tecla sensora para conectar/
desconectar la luz de presentación,
hasta que se ilumine de fondo con
una luz amarilla.

 Pulse de nuevo la tecla sensora de la
luz de presentación (aprox. durante
cuatro segundos), hasta que en el
display parpadee  (transcurridos dos
segundos parpadea ).

 Ajuste la luminosidad con ayuda de
las teclas para ajustar la temperatura
( y ). Para ello, mantenga pulsa-
das las teclas. El ajuste se realiza de
forma directa y sin niveles, el resulta-
do no se visualiza en el display.

Pulsando la tecla

- la iluminación se vuelve más oscura,

- la iluminación se vuelve más clara.
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 Pulse la tecla OK para confirmar el
ajuste seleccionado.

Se memoriza la luminosidad ajustada.
En el display aparece de nuevo la indi-
cación de temperatura.

Una vez cerrada la puerta, se ilumina la
luz de presentación con la luminosidad
ajustada. En cuanto se abre la puerta,
la iluminación interior normal vuelve a
iluminarse.

Ajustar la duración de la luz de pre-
sentación

La duración de la iluminación de la luz
de presentación está ajustada en
30 minutos.
Puede ajustar la duración de la ilumina-
ción en 30, 60, 90 minutos hasta 00 (in-
definidamente). La luz de presentación
se enciende a la intensidad que haya
ajustado.

 Abra la puerta del aparato.

 Pulse la tecla sensora para conectar/
desconectar la luz de presentación,
hasta que se ilumine de fondo con
una luz amarilla.

 Pulse de nuevo la tecla sensora de la
luz de presentación (aprox. durante
dos segundos), hasta que en el dis-
play parpadee .

 Introduzca la duración de la ilumina-
ción con ayuda de las teclas de ajus-
te de temperatura ( y ).
Los tiempos (en minutos) se mues-
tran parpadeando.

Pulsando la tecla

- se reduce la duración de la ilumina-
ción en 30 minutos

- se aumenta la duración de la ilumina-
ción en 30 minutos.

 Pulse la tecla OK para confirmar el
ajuste seleccionado.

La duración de la iluminación que se ha
ajustado se memoriza. En el display
vuelve a aparecer la indicación de tem-
peratura.

La duración de la iluminación ajustada
comienza de nuevo cada vez que se
cierra y abre la puerta del aparato.
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 Riesgo de sufrir daños por ilumi-
nación LED.
Esta iluminación se corresponde con
el grupo de riesgo RG 2. En caso de
que la cubierta esté defectuosa, los
ojos podrían sufrir daños.
En caso de que la cubierta de la lám-
para esté defectuosa no la examine
directamente con instrumentos ópti-
cos (como una lupa o similares).
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Las vibraciones y movimientos ejercen
un efecto negativo sobre el proceso de
maduración del vino de forma que su
sabor se puede ver afectado.

Asimismo, para garantizar también que
no se perturba el almacenamiento del
resto de botellas al sacar una de ellas,
todas las botellas de vino de una misma
clase deberían colocarse en la misma
rejilla. Además debería evitar apilar las
botellas de vino en la misma rejilla de
madera.

Lo ideal es almacenar las botellas de vi-
no en posición horizontal para que el
corcho natural se mantenga siempre
húmedo y no penetre aire en la botella.

Consejo: Adicionalmente, para las bo-
tellas con corcho natural se recomienda
aumentar la humedad en el aire del
acondicionador de vino (véase el capí-
tulo «La temperatura y calidad del aire
óptimas», apartado «Utilizar DynaCool
(humedad del aire constante) »).

 Riesgo de sufrir lesiones por caí-
da de botellas de vino.
En determinadas circunstancias, las
botellas de vino podrían quedar cal-
zadas en las rejillas de madera supe-
riores y caerse del acondicionador
de vino al extraer las rejillas de ma-
dera.
Extraiga siempre las rejillas de made-
ra con cuidado y despacio.

 Riesgo de sufrir daños y lesiones
debido a cristales rotos.
Las rejillas de madera y las botellas
que sobresalen pueden dañar la
puerta del aparato, en caso de ce-
rrarla.
Asegúrese de que no sobresalgan.

No cubra la ranura de entrada y sali-
da de ventilación de la pared poste-
rior: es importante para la potencia
de refrigeración.
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Rejillas de madera

Las rejillas de madera con carriles son
extraíbles para que pueda colocar y sa-
car las botellas de vino cómodamente.

Cambio de posición de las rejillas de
madera

Podrá extraer y volver a colocar las reji-
llas de madera como desee.

 Extraiga la rejilla de madera hasta el
tope tirando de ella hacia afuera .

 Extraiga la rejilla de madera levantán-
dola por detrás hacia la derecha y ha-
cia la izquierda .

 Extraiga hacia el frente la rejilla de
madera.

 Para colocarla de nuevo, sitúe la reji-
lla de madera sobre la guía extendi-
da. Las ranuras de la rejilla de madera
encajan en el perno de sujeción. El
listón magnético debe indicar hacia
delante.
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 Introduzca la rejilla de madera en el
aparato hasta el tope .

 Presione la rejilla hasta el fondo, para
que encaje en la parte delantera.

 Presione en la parte trasera hasta que
encaje por completo .

Adaptar la rejilla

Reajustar los listones individuales sobre
las rejillas de madera uno a uno y adap-
tarlos al tamaño de botella correspon-
diente. De esta forma cada botella que-
da almacenada en una posición segura.

 Ajustar o retirar los listones individua-
les de la rejilla de madera sencilla-
mente retirándolos hacia arriba. De
este modo la rejilla de madera puede
adaptarse perfectamente al tamaño
de sus botellas.

El listón de la rejilla decorativa (en la
parte inferior del aparato) no se puede
ajustar.
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Rotulación de las rejillas de madera

Para tener una buena visión general de
los tipos de vino almacenados puede
rotular los listones magnéticos lacados
de pizarra situados sobre las rejillas de
madera.

Para ello, utilice el lápiz de tiza suminis-
trado. Puede rotular directamente sobre
los listones magnéticos o retirarlos de
las rejillas de madera:

 Sujete el listón magnético por los la-
dos y retírelo hacia delante. Los listo-
nes magnéticos se sujetan a la rejilla
de madera mediante imanes.

 Puede borrar los rótulos de los listo-
nes magnéticos que no desee con un
paño húmedo.

 Riesgo de sufrir daños por pro-
ductos de limpieza inadecuados.
Limpiar los listones magnéticos con
un producto para la limpieza puede
causar daños en su revestimiento de
pizarra.
Limpie los listones magnéticos sim-
plemente con agua limpia.

 Rotule los listones magnéticos con el
lápiz de tiza suministrado y fíjelos de
nuevo a la parte delantera de la rejilla
de madera.

Colocar la rejilla decorativa

 Coloque la rejilla decorativa en la par-
te más baja del aparato (ver «Descrip-
ción del aparato»).
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Capacidad máxima

El aparato tiene capacidad máxima pa-
ra 34 botellas (0,75 l; formato de bote-
lla: botella Burdeos), 14 en la zona su-
perior y 20 en la zona inferior.

Tan solo se pueden almacenar 34 bote-
llas si están colocadas todas las rejillas
de madera.


¡Cada rejilla de madera individual
puede cargar como máximo con
25 kg! Sin embargo, asegúrese de no
apilar botellas unas encima de otras
sobre las rejillas de madera.
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El acondicionador de vino se descon-
gela automáticamente.
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Tenga precaución de que no llegue
agua a la electrónica, la rejilla de
ventilación o a la iluminación.

 Riesgo de sufrir daños por la en-
trada de humedad.
El vapor de un limpiador a vapor po-
dría dañar los componentes sintéti-
cos y eléctricos.
No utilice un limpiador a vapor para
limpiar el acondicionador de vino.

No retirar la placa de características
del interior del acondicionador de vi-
no. Es necesaria en caso de anomalía.

Consejos respecto a los pro-
ductos de limpieza
Para evitar daños en las superficies, al
limpiar no utilice

- productos de limpieza que conten-
gan sosa, amoniaco, ácidos o cloru-
ros,

- productos de limpieza descalcifica-
dores,

- productos de limpieza abrasivos (p.
ej., líquidos o en polvo, o piedras de
limpieza),

- productos de limpieza que conten-
gan disolventes,

- productos de limpieza especiales pa-
ra acero inoxidable,

- productos de limpieza para lavavaji-
llas,

- sprays para hornos,

- limpiacristales (a excepción del cris-
tal de la puerta del aparato),

- cepillos y esponjas duros y abrasivos
(p. ej., los especiales para ollas),

- gomas quitamanchas,

- espátulas de metal afiladas.

Utilice solo productos para la limpie-
za y el cuidado del acondicionador
de vino que no dañen los alimentos.

Para la limpieza le recomendamos que
utilice agua templada y un poco de de-
tergente suave.
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Antes de la limpieza del acon-
dicionador de vino
 desconecte el acondicionador de vi-

no.

 Saque del acondicionador de vino las
botellas de vino y guárdelas en un lu-
gar fresco.

 Extraiga el resto de elementos que se
puedan extraer para limpiarlos.

 Retire los listones magnéticos antes
de limpiar la rejilla de madera.

Interior del aparato, acceso-
rios, puerta

Limpie el acondicionador de vino al
menos una vez al mes.
No deje que la suciedad se reseque,
límpiela rápidamente.

 Limpie el interior del aparato con
agua templada y un poco de deter-
gente suave.

 Limpie todos los componentes de
madera con un paño ligeramente hú-
medo, estos no deben estar moja-
dos.

 Riesgo para la salud debido a
una limpieza inadecuada.
El revestimiento lacado de los listo-
nes magnéticos de pizarra podría re-
sultar dañado.
No limpie los listones magnéticos de
la parte delantera de las rejillas de
madera con un producto para la lim-
pieza, utilice únicamente con agua
limpia.

 Después de su limpieza, aclare el re-
cinto interior y los accesorios solo
con agua limpia, y séquelo todo con
un paño. Deje la puerta del acondi-
cionador de vino abierta durante
unos instantes.

 Limpie las superficies de cristal en la
puerta del aparato con un limpiacris-
tales.



Limpieza y mantenimiento

49

Limpieza de las rejillas de ven-
tilación y de evacuación de ai-
re

Las acumulaciones de polvo aumen-
tan el consumo energético.

 Limpie la rejilla de ventilación regular-
mente con un pincel o con el aspira-
dor (utilice p. ej. el accesorio corres-
pondiente del aspirador Miele).

Limpieza de la junta de la
puerta

 Riesgo de sufrir daños debido a
una limpieza incorrecta.
En caso de tratar la junta de la puer-
ta con aceites o grasas, esta podría
volverse porosa.
No aplique aceites o grasas.

 Limpie la junta de la puerta periódica-
mente solo con agua, y a continua-
ción séquela bien con un paño.

Limpieza del filtro de aire
 Limpie los filtros de aire situados en

la parte posterior de la rejilla de venti-
lación al menos una vez al año.

 Retire los filtros de aire y límpielos
por ambos lados con el aspirador.
Los filtros sucios podrían provocar
que el aparato no se refrigere lo sufi-
ciente.

Después de la limpieza
 Introduzca de nuevo todos los ele-

mentos en el acondicionador de vino.

 Enchufe de nuevo el acondicionador
de vino y conéctelo.

 Introduzca de nuevo las botellas de
vino en el acondicionador de vino y
cierre la puerta del aparato.
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A través del filtro Active AirClean entra
aire limpio del exterior al aparato. El aire
exterior pasa por el filtro Active AirClean
para garantizar que el aire que entra en
el acondicionador no contenga partícu-
las de polvo u olores.

Consejo: Cambie el filtro Active
AirClean al menos cada 12 meses.

Cambiar el filtro Active
AirClean

 Presione el filtro hacia dentro y suél-
telo.

 Extraiga el filtro.

 Retire la parte inferior del filtro de la
cubierta.

 Encaje el filtro nuevo en la cubierta.

 Coloque el filtro.

 Presione el filtro hacia dentro y suél-
telo. El filtro se bloquea automática-
mente y se deberá oír un clic.

Podrá obtener el filtro Active AirClean
en el Servicio Post-venta de Miele, en
distribuidores especializados o en la
página web de Miele.
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La mayor parte de las anomalías que se producen en el día a día las podrá solu-
cionar usted mismo. En muchos casos se puede ahorrar tiempo y dinero, ya que
evitará la intervención del Servicio Post-venta.

Las siguientes tablas le ayudarán a encontrar las causas de un fallo o error, y co-
rregirlo.

Usted mismo podrá solucionar la mayoría de las anomalías y fallos que pueden
producirse durante el funcionamiento cotidiano. La siguiente relación le ayudará. 
En caso de no poder localizar la causa de la anomalía o de no poder eliminarla,
póngase en contacto con el Servicio Post-venta.

No abra la puerta del acondicionador de vino en la medida de lo posible hasta que
se haya eliminado la anomalía para reducir al máximo la pérdida de frío.

 La realización de trabajos de instalación, mantenimiento o reparación por
personal no autorizado puede ocasionar graves peligros para la seguridad del
usuario.
Los trabajos de instalación, mantenimiento o reparación se realizarán exclusiva-
mente por personal técnico autorizado de Miele.

Problema Causa y solución

El acondicionador de vi-
no no dispone de po-
tencia de refrigeración,
la iluminación interior
no funciona con la
puerta del aparato
abierta y el display no
se ilumina.

El acondicionador de vino no está conectado y en el
display se ilumina el símbolo Conexión de red .
 Conecte el acondicionador de vino.

El interruptor de red no está colocado correctamente
en la toma de corriente.
 Coloque la clavija de conexión de red en la base

de enchufe. Cuando el acondicionador de vino es-
tá desconectado, en el display aparece el símbolo
de conexión de red .

El fusible de la instalación doméstica se ha dispara-
do. El acondicionador de vino, la tensión doméstica
u otro aparato podrían estar defectuosos.
 Si fuera necesario, llame a un técnico electricista o

al Servicio Post-venta.
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Problema Causa y solución

En el display se ilumina
el símbolo , el acondi-
cionador de vino no tie-
ne potencia de refrige-
ración; sin embargo, si-
guen funcionando el
manejo y la iluminación
interior del acondicio-
nador de vino.

El modo Exposición está conectado, el símbolo  se
ilumina en el display.
 Desconecte el modo Exposición (ver «Información

para distribuidores - modo Exposición»).
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Problema Causa y solución

El compresor se conec-
ta cada vez más a me-
nudo y durante más
tiempo, la temperatura
en el acondicionador de
vino desciende.

Se ha ajustado una temperatura demasiado baja.
 Corrija el ajuste de temperatura.

La puerta del aparato no está cerrada correctamente.
 Compruebe si la puerta del aparato cierra correc-

tamente.

La puerta del aparato se ha abierto muy a menudo.
 Abra la puerta únicamente cuando sea necesario y

durante el menor tiempo posible.

Las rejillas de ventilación se encuentran tapadas o
presentan polvo acumulado.
 No cubra las rejillas de ventilación y limpie el polvo

regularmente.

El filtro de aire tiene deposiciones de polvo.
 Limpie el filtro de aire (véase el capítulo «Limpieza

y mantenimiento»).

La temperatura ambiente es demasiado alta.
 Asegúrese de que la temperatura ambiente sea

más baja. prueba

El compresor se conec-
ta cada vez con menor
frecuencia y durante
menos tiempo, ascien-
de la temperatura en el
acondicionador de vi-
nos.

No hay anomalía. La temperatura es demasiado alta.
 Corrija el ajuste de temperatura.
 Compruebe la temperatura de nuevo transcurridas

24 horas.

El filtro de salida de aire del zócalo está sucio.
 Limpie el filtro de salida de aire (ver capítulo "Lim-

pieza y mantenimiento").
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Mensajes en el display

Mensaje Causa y solución

En el display se ilumina
el símbolo Alarma  y
en el panel de mandos
parpadean las teclas
sensoras de ambas zo-
nas de atemperado.
Además, se emite una
señal acústica.

Se ha activado la alarma de la puerta.
 Cierre la puerta del aparato. Se apagan ambas te-

clas sensoras de las zonas de la bodega y el sím-
bolo de alarma  se apaga y cesa el tono de avi-
so.

En el display parpadea
el símbolo de alarma 
y la tecla sensora de
una de las zonas de
atemperado parpadea.
Además, se emite una
señal acústica.

La temperatura de la zona afectada es demasiado al-
ta o demasiado baja en función de la temperatura
ajustada
Los motivos pueden ser, por ejemplo:

– La puerta del aparato se ha abierto muy a me-
nudo.

– Se han cubierto las rejillas de ventilación y eva-
cuación de aire.

– Se ha producido un corte prolongado del sumi-
nistro eléctrico.

 Elimine el estado de alarma. El símbolo Alarma 
se apaga y la tecla sensora de la zona afectada se
ilumina de nuevo de forma constante. La señal
acústica se apaga.

En la indicación de tem-
peratura se ilumina o
parpadea una raya.

Sólo se muestra una temperatura si la temperatura
del acondicionador de vino se encuentra dentro del
margen de indicación.

En el display aparece
«F0» hasta «F3» o «S1»
hasta «S3».

Existe una anomalía.
 Póngase en contacto con el Servicio Post-venta.
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No funciona la iluminación interior

Problema Causa y solución

La iluminación interior
LED no funciona.

El acondicionador de vino no está conectado.
 Conecte el acondicionador de vino.

La iluminación LED se desconecta automáticamente
debido al sobrecalentamiento después de aprox. 15
minutos cuando la puerta está abierta.
Si este no es el motivo, se trata de una avería.

 ¡Riesgo de sufrir daños por descarga eléctrica!
Debajo de la cubierta de iluminación hay compo-
nentes conductores de corriente.
La iluminación LED debe ser reparada y sustituida
exclusivamente por el Servicio Post-venta.

 Riesgo de sufrir daños por iluminación LED.
Esta iluminación se corresponde con el grupo de
riesgo RG 2. En caso de que la cubierta esté de-
fectuosa, los ojos podrían sufrir daños.
En caso de que la cubierta de la lámpara esté de-
fectuosa no la examine directamente con instru-
mentos ópticos (como una lupa o similares).

 Póngase en contacto con el Servicio Post-venta.

La iluminación LED se
enciende también con
la puerta cerrada.

La luz de presentación está conectada.
 Desconecta la luz de presentación (véase «Luz de

presentación»).
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Problemas generales con el acondicionador de vino

Problema Causa y solución

No suena ninguna señal
acústica aunque la
puerta del aparato esté
abierta durante mucho
tiempo.

No se trata de ninguna anomalía. La señal acústica
de alarma se ha desactivado en el modo Ajustes
(ver capítulo «Realizar otros ajustes», apartado «Se-
ñales acústicas »).

No se puede desconec-
tar el acondicionador
de vino.

El bloqueo está conectado.
 Desconecte el bloqueo (ver capítulo «Realizar

otros ajustes», apartado «Conectar/Desconectar el
bloqueo »).

Los puentes sobre las
rejillas de madera se
deforman.

El cambio de volumen debido al absorber humedad
o al secarse es una característica típica de la made-
ra. El aumento de humedad en el aparato provoca
que los componentes de madera «se alabeen». De
este modo los componentes de madera pueden de-
formarse o agrietarse en determinadas circunstan-
cias. Los nudos y las vetas en la madera forman par-
te de las características de la madera.

Se forma moho en las
etiquetas de las botellas
de vino.

En función del tipo de adhesivo de la etiqueta, puede
formarse una ligera cantidad de moho en la misma.
 Elimine el moho por completo. Limpie las botellas

de vino y elimine los posibles restos de adhesivo.

Se forma una capa
blanca en los corchos
de las botellas de vino

Los corchos se han oxidado debido al contacto con
el aire.
 Elimine la capa con un paño seco. La capa no tie-

ne influencia alguna en la calidad del vino.
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Ruidos norma-
les

¿De dónde proceden?

Brrrrr ... El zumbido proviene del motor (compresor). Cuando se conec-
ta el motor, puede que el volumen del ruido aumente durante
un tiempo breve.

Blubb, blubb ... Los ruidos tipo burbujeo, gárgaras o zumbidos proceden del
refrigerante que fluye por las tuberías.

Click ... El tintineo puede oírse siempre que el termostato conecta o
desconecta el motor.

Sssrrrrr ... En un acondicionador de vino de varias zonas, el flujo de aire
en el interior puede provocar un silencioso silbido.

Crac ... El chisporroteo se oye siempre que los materiales del acondi-
cionador de vino se expanden.

Recuerde que los ruidos del motor y del circuito de refrigeración no se pueden
evitar.

Ruidos que se
pueden remediar
fácilmente

Causa Solución

Clapeteo, tintineo El acondicionador de vino es-
tá desnivelado.

Nivele el aparato con la ayu-
da de un nivel de burbuja.
Para ello, utilice las patas
roscadas que hay debajo del
acondicionador o coloque
algo debajo.

Las baldas se mueven o es-
tán atascadas.

Compruebe los componen-
tes extraíbles y, si fuera ne-
cesario, vuelva a colocarlos.

Las botellas o recipientes se
tocan entre sí.

Separe un poco las botellas
o recipientes.

El sujetacables para el trans-
porte sigue colgado en la pa-
red posterior del aparato.

Retire el soporte del cable.
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Contacto en caso de anomalí-
as
En caso de anomalías, que no pueda
solucionar usted mismo, informe p. ej. a
su distribuidor Miele o al Servicio Post-
venta de Miele.

Es posible concertar una cita con el
Servicio Post-venta a través de nues-
tra página web.

Al final de este documento encontrará
el número de teléfono del Servicio
Post-venta de Miele.

El Servicio técnico necesitará saber la
denominación del aparato y el número
de fabricación (fab./SN/nº). Encontrará
ambos datos en la placa de característi-
cas.

La placa de características se encuen-
tra en el interior del acondicionador de
vino.

Base de datos EPREL
A partir del 1 de marzo de 2021, se
puede encontrar información acerca del
etiquetado sobre consumo de energía y
los requisitos de diseño ecológico en la
base de datos de productos europea
(EPREL). Puede acceder a ella a través
de este enlace: https://eprel.ec.euro-
pa.eu/. Deberá introducir la denomina-
ción del aparato.

La denominación se encuentra en la
placa de características.

SN-ST

R600a: 
  

XXXXXX Nr. XX/ XXXXXXXXX.

XXX l
XXg

Garantía
El presente producto está sujeto a la
garantía legalmente establecida en el
Real Decreto Ley 1/2007 de 16 de no-
viembre por el que se aprueba el texto
refundido de la Ley General para la De-
fensa de los Consumidores y Usuarios
y otras leyes complementarias, o el tex-
to legal que en su caso lo sustituya.

https://eprel.ec.europa.eu/
https://eprel.ec.europa.eu/
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Lugar de emplazamiento

 Riesgo de sufrir daños y lesiones
debido a que el acondicionador de
vino se vuelca.
El acondicionador de vino es muy
pesado y tiende a volcarse cuando
las puertas están abiertas.
Mantenga cerrada la puerta del apa-
rato hasta que esté montado y haya
sido fijado al hueco de empotramien-
to tal y como se indica en las instruc-
ciones de manejo y montaje.

 Riesgo de sufrir daños y lesiones
debido a que el acondicionador de
vino se vuelca.
En caso de que una sola persona
instale el acondicionador de vino,
existe un riesgo elevado de sufrir da-
ños y lesiones.
Es imprescindible que el montaje del
aparato se haga con la ayuda de una
segunda persona.

 Riesgo de sufrir daños y peligro
de incendio provocado por aparatos
que desprenden calor.
Los aparatos que desprenden calor
podrían incendiarse y el acondicio-
nador de vino podría comenzar a ar-
der.
El acondicionador de vino no debe
instalarse bajo una placa de cocción.

 Riesgo de sufrir daños y peligro
de incendio provocado por aparatos
que desprenden calor.
Los aparatos que desprenden calor
podrían incendiarse y el acondicio-
nador de vino podría comenzar a ar-
der.
No es posible montar un envasador
al vacío por debajo del acondiciona-
dor de vino.

El lugar adecuado debe estar seco y
bien ventilado.

Al seleccionar el lugar de emplazamien-
to, tenga en cuenta que el consumo
energético del acondicionador de vino
aumenta si se sitúa en las proximidades
de una calefacción, una cocina u otra
fuente de calor. También debe evitarse
la luz solar directa.
Cuanto más elevada sea la temperatura
ambiente, más tiempo funciona el com-
presor y mayor será el consumo de
energía.

Al emplazar el acondicionador de vino
asegúrese además de lo siguiente:

- La base de enchufe deberá encon-
trarse fuera de la zona posterior del
aparato y debe ser accesible en caso
de emergencia.

- El conector y el cable de red no de-
ben estar en contacto con la parte
posterior del acondicionador de vino,
ya que estos podrían resultar daña-
dos a causa de la vibración del acon-
dicionador de vino.

- Tampoco se deben conectar otros
aparatos a la base de enchufe situa-
da en la zona posterior del acondi-
cionador de vino.
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 ¡Riesgo de sufrir lesiones por ro-
tura del cristal!
¡Riesgo de sufrir lesiones por rotura
de cristal! 
A una altura superior a 1500 m, el
cristal de la puerta del aparato po-
dría romperse debido al comporta-
miento de la presión del aire. ¡Los
fragmentos afilados podrían causar
heridas graves!

Side-by-side
Se puede instalar el aparato junto a otro
modelo «Side-by-side».

El kit de montaje Side-by-side está
disponible a través de su distribuidor
o del Servicio Post-venta de Miele.

Consulte a su distribuidor las combi-
naciones que permite su aparato.

En el manual de instrucciones del kit
de montaje de los modelos Side-by-
side se describe cómo fijar el aparato.

Clase climática
El acondicionador de vino está diseña-
do para una determinada clase climáti-
ca (temperatura ambiente) y requiere el
cumplimiento de los correspondientes
márgenes de temperatura. En la placa
de características situada en el interior
del acondicionador de vino encontrará
la indicación de la clase climática co-
rrespondiente a su modelo.

Clase climática Temperatura am-
biente

SN +10 °C hasta
+32 °C

N +16 °C hasta
+32 °C

ST +16 °C hasta
+38 °C

T +16 °C hasta
+43 °C

Una temperatura ambiente más baja
originará un excesivo tiempo de parada
del compresor. ¡Como resultado podría
producirse un aumento de la tempera-
tura en el acondicionador de vino, lo
que podría provocar daños!
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 Riesgo de sufrir daños debido a
una elevada humedad en el aire.
En caso de que la humedad del aire
sea alta, esto puede producir la for-
mación de condensados en las su-
perficies exteriores del acondiciona-
dor de vino y, con ello, corrosión.
Emplace el acondicionador de vino
en una estancia seca o climatizada
con suficientes posibilidades de ven-
tilación.
Una vez instalado el acondicionador
de vino, asegúrese de que la puerta
del mismo cierra correctamente, que
las rejillas de entrada y salida de
ventilación no estén cubiertas y que
el montaje se ha realizado tal y como
se se describe en este manual de
instrucciones de manejo y montaje.

Ventilación
La entrada y salida de aire del aparato
tiene lugar a través de las rejillas de
ventilación del zócalo. En ningún caso
deben estar tapadas. Y, además, deben
limpiarse con regularidad.

El hueco en el panel del zócalo debe
estar centrado con el acondicionador
de vino.

Limitador de apertura de la
puerta
Podrá limitar el ángulo de apertura a
90° con la ayuda del limitador de aper-
tura de la puerta. De esta forma se pue-
de evitar p. ej., que al abrir la puerta es-
ta golpee una pared y resulte dañada
(ver «Ajuste de las bisagras de la puer-
ta»).
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Medidas de empotramiento

580

Antes del montaje, asegúrese de que el armario de empotramiento se corresponde
con las medidas de empotramiento correctas. Las secciones transversales de ven-
tilación deben respetarse estrictamente y el recorte en el zócalo para la rejilla de
ventilación que se suministra debe estar centrado con el acondicionador para ga-
rantizar su correcto funcionamiento.

En caso de que la ventilación del acondicionador de vino no sea suficiente,
existe el riesgo de que se produzcan incendios y daños.
Es imprescindible montar la rejilla de ventilación suministrada y utilizarla jun-
to con el bloque de espuma que también se adjunta.
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Vista superior
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Ajuste de las bisagras de la
puerta
Las bisagras de la puerta del acondicio-
nador de vino están ajustadas de fábri-
ca de tal forma que permiten una am-
plia apertura de la puerta del aparato.

Si por algún motivo debe limitarse el
ángulo de apertura de la puerta, puede
ajustarse en la bisagra.

En caso de que la puerta, p. ej., al abrir-
se, golpeara una pared colindante, de-
bería limitar el ángulo de apertura de la
puerta a aprox. 90º.

Los pasadores para limitar la puerta
deben estar montados, antes de
montar el acondicionador de vino.

 Coloque en las bisagras, desde arri-
ba, los pasadores adjuntos para limi-
tar la puerta.

El ángulo de apertura de la puerta está
limitado ahora a aprox. 90º.

Cambiar el sentido de apertura
de la puerta
La puerta del acondicionador de vino
se suministra con la apertura hacia la
derecha. En caso de necesitar realizarlo
hacia la izquierda, se deberá modificar
el sentido de apertura.

Para cambiar el sentido de apertura
de la puerta necesita las siguientes
herramientas:

 ¡Peligro de sufrir daños y lesio-
nes!
El cristal de la puerta podría romper-
se.
El cristal de la puerta es muy pesa-
do. Es imprescindible que realice el
cambio de sentido de apertura de la
puerta con la ayuda de otra persona.

 ¡Peligro de sufrir daños y lesio-
nes!
El cristal de la puerta podría caerse.
Al modificar la apertura de la puerta,
es necesario tener en cuenta que las
piezas de fijación queden correcta-
mente atornilladas.

Consejo: Para proteger la puerta y el
suelo del aparato de posibles daños
durante el cambio de sentido de aper-
tura de la puerta, extienda un paño en
el suelo por delante del aparato.

No dañe la junta de la puerta. Tenga
cuidado de no dañar la junta de la
puerta. ¡Si la junta de la puerta se
daña, la puerta del aparato podría no
cerrar adecuadamente y la refrigera-
ción no sería suficiente!
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 Retire las cubiertas .

 Es necesaria una segunda per-
sona para sujetar la puerta.
¡Atención! Una vez que la bisagra se
ha aflojado, la puerta del aparato ya
no está asegurada.

 Desenrosque primero los tornillos 
de la bisagra inferior.

 Desenrosque los tornillos  de la bi-
sagra superior.

 Retire la puerta .



Instalación

*INSTALLATION*

66

 Coloque la puerta desmontada del
aparato con el frontal exterior hacia
arriba, sobre una base estable.

 ¡Peligro de lesiones!
No doble las bisagras.

 Desbloquee las cubiertas superior e
inferior .

 Saque el separador  de la puerta
del aparato y colóquelo en el lado
opuesto, girado 180°.

 Desenrosque los tornillos .

 Coloque las bisagras en diagonal .
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 Apriete de nuevo bien los tornillos .

 Coloque las tapas . Preste atención
a la posición de los rebajes en las bi-
sagras.

 Retire las cubiertas .

 Extraiga el soporte angular superior y
colóquelo en el lado opuesto .
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 Extraiga el soporte angular inferior y
colóquelo en el lado opuesto .

 Coloque la puerta .

 ¡Peligro de lesiones!
Es necesaria una segunda persona
para sujetar la puerta.

 Atornille bien la bisagra superior .

 Atornille bien la bisagra inferior .

 Coloque el acondicionador debajo.
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Montaje del acondicionador de
vino

Antes del montaje del acondiciona-
dor de vino

 Antes de realizar el empotramiento,
extraiga todos los accesorios del
aparato.

 Retire el soporte del cable de la pa-
red trasera del aparato (según mode-
lo).

 Riesgo de sufrir daños y lesiones
debido al vuelco del acondicionador
de vino.
En caso de que una sola persona
instale el acondicionador de vino,
existe un riesgo elevado de sufrir da-
ños y lesiones.
Es imprescindible que el montaje del
aparato se haga con la ayuda de una
segunda persona.

 Instale el acondicionador de vino
exclusivamente en un mueble de co-
cina empotrable estable y fijo que se
mantenga sobre una base horizontal
y lisa.

 El hueco de empotramiento debe es-
tar nivelado horizontal y verticalmen-
te.

 Es imprescindible mantener las sec-
ciones de entrada y salida de aire de
ventilación (ver capítulo «Instalación»,
sección «Medidas de empotramiento
de entrada y salida de aire»).
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Necesitará las siguientes herramien-
tas para instalar el acondicionador
de vinos:

- destornilladores de diferentes tama-
ños,

- un nivel de burbuja,

- un metro.

Necesitará las siguientes piezas de
montaje adjuntas para la instalación
en el hueco de empotramiento:

- Rejilla de ventilación

- Filtro de aire

- Bloque de espuma para la con-
ducción del aire en el zócalo del
aparato

- Tornillos de fijación al hueco de
empotramiento

- Llave para ajustar la altura en el
hueco de empotramiento

Preparar el acondicionador de vino

El filtro del aire evita que se acumule
suciedad en la zona del compresor. Lo
que evita que se produzcan daños en
el aparato.

 Retire la lámina protectora del filtro
de aire .

 Coloque el filtro de aire en la parte in-
ferior izquierda del zócalo del apara-
to.

 Conecte el acondicionador de vino a
la red eléctrica utilizando el cable de
conexión (véase «Conexión eléctri-
ca»).

 Coloque el acondicionador de vino
delante del hueco de empotramiento.
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 Desenrosque las patas ajustables 
en el sentido de las agujas del reloj
hasta 4 mm por debajo de la altura
del hueco.

 Puede desenroscarlas utilizando la
llave fija adjunta  o con una llave
Allen .
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 Alinee el acondicionador de vino hori-
zontal y verticalmente. El acondicio-
nador de vino puede deformarse si
no está correctamente colocado.

 Compruebe si los muebles adyacen-
tes tienen la misma altura que el fron-
tal del aparato. Si la distancia de los
muebles vecinos fuera distinta, con-
sulte además «Ajustar el acondicio-
nador de vino a la altura de las puer-
tas de muebles más altos».

Alinear el aparato con las puertas de
los muebles altos

En caso de que las puertas de los mue-
bles de cocina  colindantes sean más
altas que la puerta del aparato, esta
puede adaptarse a las puertas colin-
dantes con un panel de compensación
.

Necesita la pieza angular para fijar el
panel de compensación . Podrá ad-
quirir esta pieza directamente a través
del Servicio Post-venta de Miele o de
su distribuidor. Puede montar la pieza
angular encima o debajo del aparato,
dependiendo de su necesidad.
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
Para evitar daños en el aparato, la re-
jilla de ventilación debe estar correc-
tamente colocada en el orificio de
salida. Si desea panelar la parte infe-
rior, debe asegurar su ventilación.

El panel de compensación debe fabri-
carse específicamente para esta situa-
ción.

 Fije la pieza angular de sujeción  en
el reverso del panel de compensa-
ción .

 Extraiga el aparato del hueco hasta
que pueda volcarlo.

 Fije la pieza angular de sujeción con
el panel de compensación al aparato,
apretando ligeramente los tornillos.

 Nivele el panel de compensación a
través de los orificios alargados a la
puerta del aparato, de manera que
quede un frontal liso.

 Apriete los tornillos.

 Ahora puede colocar el aparato en el
hueco.

Introducir el acondicionador de vino
en el hueco de empotramiento


¡Al introducirlo, asegúrese de que el
cable de conexión a red no quede
aprisionado o resulte dañado! 
Introduzca el aparato en el hueco
con cuidado en los suelos delicados
para evitar dañarlos.

 Deslice el aparato en el hueco de em-
potramiento hasta que la superficie
delantera de la puerta del aparato
quede al ras de los frontales de los
muebles vecinos.

 Tire del aparato de forma que sobre-
salga de forma homogénea 2 mm por
delante del frontal del aparato.
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Sujeción del acondicionador de vino
en el hueco

 El acondicionador de vino sobresale
de forma simétrica 2 mm por delante
del frontal del mueble.

 Abra la puerta del aparato.

 Retire la cubierta  y atornille el
acondicionador de vino primero en la
parte superior izquierda  con los
muebles situados a los lados.

El acondicionador de vino se extiende
hacia la izquierda adaptándose al hue-
co. El frontal de la puerta se encuentra
al ras del frontal del aparato.

 Coloque de nuevo la cubierta .

 Atornille el acondicionador de vino en
la parte inferior derecha e izquierda
con los muebles situados a los lados.

 Si fuera necesario, puede atornillar el
acondicionador de vino con un cuar-
to tornillo en la parte superior dere-
cha del tope de la puerta.

En este caso deberá desmontar la
puerta del aparato para poder insertar
el tornillo adicional.

 Cierre la puerta del aparato y com-
pruebe si los bordes laterales de la
puerta se encuentran alineados con
las paredes laterales del acondiciona-
dor de vino.

 Conecte el acondicionador de vino a
la red eléctrica.

En cuanto el acondicionador de vino
está conectado a la red eléctrica, tras
un breve tiempo aparece en el display
el símbolo de conexión a red .
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 Pulse la tecla Conexión/Desconexión.

El símbolo Conexión a red  se apaga
y el acondicionador de vino comienza a
enfriar.

El sistema Push2Open del acondiciona-
dor de vino está conectado (véase
«Descripción del aparato – Llave para la
apertura de la puerta»).

Ajustar la nivelación lateral de la
puerta del aparato

En caso de que la puerta del aparato no
esté alineada con las paredes laterales
de la carcasa, puede ajustar los torni-
llos de sujeción de las bisagras.

 Afloje los tornillos  y desplace la
puerta del aparato.

 Enrosque de nuevo los tornillos .
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 Coloque las cubiertas.

 Coloque el bloque de espuma que se
adjunta  en el zócalo del aparato.


En caso de no estar colocado el blo-
que de gomaespuma, el acondicio-
nador de vino no alcanza la potencia
de refrigeración completa y es posi-
ble que se produzcan daños en el
acondicionador.

 Coloque el panel del zócalo .


El hueco en el panel del zócalo debe
estar centrado con el acondicionador
de vino.

 Coloque la rejilla de ventilación  en
el zócalo. El bloque de espuma se
desplaza hacia atrás.


El bloque de espuma deberá ajustar
en la rejilla de ventilación para ase-
gurar una entrada de aire suficiente.
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Conexión eléctrica
El acondicionador de vino se distribuye
de serie "preparado para conectarlo" a
una base de enchufe con toma de tie-
rra.

Emplace el acondicionador de vino de
forma que se pueda acceder a la base
de enchufe con facilidad. Si eso no fue-
ra posible, asegúrese de que en la ins-
talación haya un dispositivo de desco-
nexión para todos los polos.

 Peligro de incendio por sobreca-
lentamiento.
El funcionamiento del aparato con
dispositivos de varios enchufes o
con cables de prolongación puede
tener como consecuencia una sobre-
carga del cable.
Por motivos de seguridad, no utilice
dispositivos de varios enchufes ni
cables de prolongación.

La instalación eléctrica deberá realizar-
se de acuerdo con la norma VDE 0100.

Por motivos de seguridad recomenda-
mos el uso de un dispositivo de co-
rriente residual (RCD) tipo  en la ins-
talación de la casa asignada para la co-
nexión eléctrica del acondicionador de
vino.

Un cable de conexión dañado solo po-
drá sustituirse por otro cable de cone-
xión especial del mismo tipo (disponible
en el Servicio Post-venta de Miele). Por
motivos de seguridad, la sustitución so-
lo puede ser llevada a cabo por perso-
nal autorizado o por el Servicio Post-
venta de Miele.

En este manual de instrucciones y en la
placa de características se facilita toda
la información sobre la potencia nomi-
nal y los fusibles correspondientes.
Compare esa información con la de la
conexión de la instalación.
En caso de duda, consulte a un electri-
cista.

Es posible el funcionamiento temporal o
permanente en un sistema de suminis-
tro de energía autosuficiente o no sin-
cronizado con la red (como redes autó-
nomas, sistemas de respaldo). Un re-
quisito previo para el funcionamiento es
que el sistema de suministro de energía
cumpla con las especificaciones de la
norma EN 50160 u otra similar.
Las medidas de protección previstas en
la instalación doméstica y en este pro-
ducto de Miele deberán quedar también
garantizadas en su función y funciona-
miento tanto en funcionamiento aislado
como en funcionamiento no sincroniza-
do con la red, o bien ser sustituidas por
medidas equivalentes en la instalación.
Como se describe, por ejemplo, en la
publicación actual de VDE-AR-E 2510–
2.
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Modo exposición 
El acondicionador de vino puede pre-
sentarse con la función «Modo exposi-
ción» en comercios o en espacios de
muestra. De esta forma, siguen funcio-
nando el manejo y la iluminación interior
del acondicionador de vino, pero el
compresor permanece desconectado,
de forma que el aparato no tiene poten-
cia de refrigeración.

Conectar el modo exposición

 Desconecte el acondicionador de vi-
no pulsando la tecla Conexión/Des-
conexión.

En el display se apaga la indicación de
temperatura y aparece el símbolo Co-
nexión de red .

 Coloque un dedo sobre la tecla  y
manténgala pulsada.

 Pulse una vez la tecla de Conexión/
Desconexión (¡no suelte la tecla !).

 Deje el dedo sobre la tecla , hasta
que en el display aparezca el símbolo
.

 Suelte la tecla .

El modo exposición está conectado, el
símbolo  se ilumina en el display.

Desconectar el modo exposición

El símbolo r se ilumina en el display.

 Pulse la tecla de los ajustes.

En el display se muestran todos los
símbolos seleccionables, el símbolo 
parpadea.

 Pulse las veces necesarias sobre la
tecla de ajuste de temperatura ( o
), hasta que en el display parpadee
el símbolo .

 pulse sobre la tecla OK para confir-
mar su selección.

En el display parpadea el 1 (significa
que el modo exposición está activado),
el símbolo  se ilumina.
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 Pulse sobre la tecla  o , de modo
que en el display aparezca el 0 (signi-
fica que el modo exposición está
desconectado).

 pulse sobre la tecla OK para confir-
mar su selección.

Se adopta el ajuste seleccionado, el
símbolo  parpadea.

 Pulse sobre la tecla de los ajustes pa-
ra abandonar el modo de ajuste.
En caso contrario, la electrónica sal-
drá del modo de ajuste automática-
mente transcurrido aprox. un minuto.

El modo exposición está desconectado,
el símbolo  se apaga.
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